
KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2024/2200, 

annettu 4 päivänä syyskuuta 2024, 

ECCSEL ERICin perustamisesta annetun täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2017/996 muuttamisesta 

(tiedoksiannettu numerolla C(2024) 5833) 

(Ainoastaan englannin-, hollannin-, italian- ja ranskankieliset tekstit ovat todistusvoimaisia) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon eurooppalaiseen tutkimusinfrastruktuurikonsortioon (ERIC) sovellettavasta yhteisön oikeudellisesta 
kehyksestä 25 päivänä kesäkuuta 2009 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 723/2009 (1) ja erityisesti sen 11 artiklan 1 
kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetus (EY) N:o 723/2009 on sisällytetty Euroopan talousalueesta (ETA) tehtyyn sopimukseen ETA:n sekakomitean 
päätöksellä N:o 72/2015 (2).

(2) Hiilidioksidin talteenoton ja varastoinnin eurooppalainen laboratorioinfrastruktuuri perustettiin komission 
täytäntöönpanopäätöksellä (EU) 2017/996 (3) eurooppalaiseksi tutkimusinfrastruktuurikonsortioksi (ECCSEL ERIC).

(3) ECCSEL ERIC jätti 30 päivänä maaliskuuta 2023 komissiolle ehdotuksen perussääntönsä muuttamisesta asetuksen 
(EY) N:o 723/2009 11 artiklan 1 kohdan mukaisesti.

(4) Jotkin datapolitiikkaa, talousarvio-osuuden ja määrärahojen jakamisen päivittämistä, sanamuodon mukauttamista 
pyydetyn soveltamisalan laajentamisen huomioon ottamiseksi sekä vähäisiä kieliopillisia korjauksia ilman 
sisällöllisiä muutoksia koskevat muutokset tulivat voimaan asetuksen (EY) N:o 723/2009 11 artiklan 4 kohdan 
mukaisesti.

(5) Jotkin muutokset, joilla laajennetaan ECCSEL ERICin soveltamisalaa siten, että siihen sisällytetään yhdenmukaistetut 
kestävät maanalaiset energiajärjestelmät hiilineutraalia yhteiskuntaa varten ja tehdään vähäisiä muutoksia tieteellistä 
arviointia, käyttöoikeuksia, tulosten levittämistä sekä teollis- ja tekijänoikeuksia koskeviin periaatteisiin, edellyttävät 
komission hyväksyntää.

(6) Komissio on asetuksen (EY) N:o 723/2009 5 artiklan 2 kohdan mukaisesti arvioinut hakemuksen ja katsoo, että se 
täyttää mainitussa asetuksessa säädetyt vaatimukset.

(7) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat asetuksen (EY) N:o 723/2009 20 artiklalla perustetun komitean 
lausunnon mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Muutetaan täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2017/996 liitteenä oleva ECCSEL ERICin perussääntö tämän täytäntöönpano
päätöksen liitteen mukaisesti.
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(1) EUVL L 206, 8.8.2009, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/723/oj.
(2) ETA:n sekakomitean päätös N:o 72/2015, annettu 20 päivänä maaliskuuta 2015, yhteistyöstä muilla kuin neljän vapauden alaan 

kuuluvilla erityisalueilla tehdyn ETA-sopimuksen pöytäkirjan 31 muuttamisesta (EUVL L 129, 19.5.2016, s. 85, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/dec/2016/755/oj).

(3) Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2017/996, annettu 9 päivänä kesäkuuta 2017, hiilidioksidin talteenoton ja varastoinnin 
eurooppalaisen laboratorioinfrastruktuurin perustamisesta eurooppalaisena tutkimusinfrastruktuurikonsortiona (ECCSEL ERIC) 
(EUVL L 149, 13.6.2017, s. 91, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2017/996/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/723/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2016/755/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2016/755/oj
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2017/996/oj


2 artikla

Tämä päätös on osoitettu Alankomaiden kuningaskunnalle, Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneelle 
kuningaskunnalle, Italian tasavallalle, Norjan kuningaskunnalle ja Ranskan tasavallalle.

Tehty Brysselissä 4 päivänä syyskuuta 2024.

Komission puolesta
Iliana IVANOVA
Komission jäsen
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LIITE 

Muutetaan täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2017/996 liitteenä oleva ECCSEL ERICin perussääntö seuraavasti:

1) Muutetaan 2 artikla seuraavasti:

a) Korvataan 1 kohta seuraavasti:

”1. ECCSEL ERIC perustaa maailmanluokan hajautetun tutkimusinfrastruktuurin ja vastaa sen toiminnasta. Se 
muodostaa keskuspisteen, joka vastaa useiden yhteisen tunnuksen ”ECCSEL ERIC” alla toimivien laitosten 
koordinoidusta toiminnasta.

a) ECCSEL ERIC koordinoi tutkimuslaitosten käyttöä hajautetussa infrastruktuurissa. Se koordinoi myös 
laitosten parantamista ja uusia investointeja koskevia suunnitelmia. ECCSEL ERIC varmistaa infrastruktuurin 
kansainvälisesti vapaan käyttöoikeuden. ECCSEL ERIC tukee myös valmiuksiensa ja toimivaltansa rajoissa 
tutkimuslaitosten omistajien pyrkimyksiä tehostaa laitostensa toimintaa sekä parantaa laitoksiaan ja perustaa 
uusia laitoksia.

b) ECCSEL ERIC helpottaa kokeellista tutkimusta, joka koskee uusia ja parannettuja hiilidioksidin talteenotto-, 
siirto-, käyttö- ja varastointitekniikoita (CCUS) sekä miihin mukautettuja yhdenmukaistettuja kestäviä 
pinnanalaisia energiajärjestelmiä hiilineutraalia yhteiskuntaa varten ja suunnittelee kaupallista käyttöönottoa 
vuosiin 2020–2030 mennessä ja sen jälkeen.

c) ECCSEL ERIC ei itse omista tai käytä tutkimuslaitoksia. Yleiskokous voi kuitenkin myöhemmin päättää, että 
ECCSEL ERIC investoi omiin laitoksiin tai käyttää omia laitoksiaan. Jäsenet ja tarkkailijat, jotka eivät halua 
osallistua tällaisten laitosten rahoitukseen, voivat pidättyä niiden rahoituksesta 9 artiklan 2 kohdan a 
alakohdan mukaisesti.

d) ECCSEL ERIC edistää toiminnallaan tuotettujen tutkimustulosten ja -datan avointa levittämistä. ECCSEL ERIC 
edistää asiaan liittyvien yhteisten standardien ja menetelmien määrittelyä yhteentoimivuuden parantamiseksi.

e) Muut sen tehtävän täyttämiseksi tarpeelliset toimet.”

b) Korvataan 2 kohta seuraavasti:

”2. ECCSEL ERIC asettaa ensisijaisilla aloilla harjoitettavassa tutkimuksessa tarvittavat laitokset kansainvälisen 
tutkimusyhteisön käyttöön. Tällä tavoin ECCSEL ERIC edistää teknologian kehityksen kärjen siirtämistä 
teknologian nykytasoa pidemmälle ja nopeuttaa siten hiilidioksidin talteenotto-, siirto-, käyttö- ja varastointitek
niikoiden (CCUS) sekä niihin mukautettujen yhdenmukaistettujen kestävien maanalaisten energiajärjestelmien 
markkinoille tuloa ja käyttöönottoa. Tässä toiminnassaan ECCSEL ERIC tukee ja edistää tutkijoiden huipputason 
tutkimustoimia näillä aloilla ECCSEL ERICin prioriteettien mukaisesti. ECCSEL ERIC laatii erittäin pitkälle 
kehittyneen kartoituksen ainutlaatuisista tutkimuslaitoksista sekä tarjoaa Euroopalle (ensisijaisesti) ja Euroopan 
ulkopuolisille käyttäjäyhteisöille mahdollisuuden käyttää näitä resursseja.”

c) Muutetaan 4 kohta seuraavasti:

”4. ECCSEL ERIC voi harjoittaa rajoitettua taloudellista toimintaa edellyttäen, että tämä toiminta liittyy 
läheisesti pääasiallisiin ECCSEL ERIC -tehtäviin eikä vaaranna niiden toteuttamista, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta 2 artiklan 3 kohdan soveltamista.”

2) Muutetaan 11 artikla seuraavasti:

a) Korvataan 2 kohta seuraavasti:

”2. Neuvoa-antava tiedekomitea ja tieteellinen arviointi

a) Yleiskokous nimittää riippumattoman neuvoa-antavan tiedekomitean, johon kuuluu enintään kuusi 
merkittävää, riippumatonta ja kokenutta tutkijaa. Neuvoa-antavan tiedekomitean jäsenet nimitetään johtajan 
suositusten perusteella. Johtaja pyytää asiasta neuvoja neuvoa-antavalta tiedekomitealta ja tutkimusinfrast
ruktuurin koordinointikomitealta. Neuvoa-antavan tiedekomitean jäsenten toimikausi on kolme vuotta. Jäsen 
voidaan nimittää uudelleen yhden kerran. Yleiskokousedustajia ei voida nimittää tähän komiteaan.

b) Johtaja kuulee neuvoa-antavaa tiedekomiteaa vähintään kerran vuodessa ECCSEL ERICin tarjoamien 
palvelujen tieteellisestä laadusta sekä organisaation tieteellisistä toimintatavoista, menettelyistä ja tulevista 
suunnitelmista.

EUVL L, 6.9.2024 FI 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2024/2200/oj 3/5



c) Neuvoa-antava tiedekomitea antaa vuosittain johtajan välityksellä yleiskokoukselle kertomuksen toimistaan. 
Johtaja toimittaa yleiskokoukselle kertomuksen sekä johtajan kommentit ja mahdolliset suositukset.”

3) Muutetaan 16 artikla seuraavasti:

a) Korvataan 4 kohta seuraavasti:

”4. Arvonlisäveroa koskevaan, 19 päivänä kesäkuuta 2009 annetun Norjan lain nro 58 10–3 pykälään 
perustuvat verovapautukset rajoitetaan arvonlisäveroon sellaisten hyödykkeiden ja palvelujen osalta, jotka on 
tarkoitettu ECCSEL ERICin viralliseen ja yksinomaiseen käyttöön ja jotka ECCSEL ERIC tai ECCSEL ERICin 
jäsenvaltiot maksavat ja hankkivat kokonaan. Verovapautuksia sovelletaan voittoa tavoittelemattomaan 
toimintaan. Niitä ei sovelleta voittoa tavoittelevaan toimintaan. Muita rajoituksia ei sovelleta.”

b) Korvataan 5 kohta seuraavasti:

”5. Jos jonkin ECCSEL ERICin jäsenvaltion tehtäväksi annetaan isännöidä ECCSEL ERICin toimistoa, jonka 
kyseinen ECCSEL ERICin jäsenvaltio tunnustaa neuvoston direktiivin 2006/112/EY 143 artiklan 1 kohdan g 
alakohdassa ja 151 artiklan 1 kohdan b alakohdassa sekä neuvoston direktiivin (EU) 2020/262 11 artiklan 1 
kohdan b alakohdassa tarkoitetuksi kansainväliseksi järjestöksi, kyseinen ECCSEL ERICin toimisto hyötyy 
direktiivin 2006/112/EY 143 artiklan 1 kohdan g alakohtaan ja 151 artiklan 1 kohdan b alakohtaan perustuvista 
verovapautuksista sellaisten tavaroiden ja palvelujen osalta, jotka on hankittu EU:ssa toimiston omiin tarpeisiin 
tai ECCSEL ERICin sille antamien tehtävien suorittamiseksi, kun tavaroiden ja palvelujen arvo ylittää 300 euroa ja 
ECCSEL ERIC tai ECCSEL ERICin jäsenet maksavat ja hankkivat ne kokonaan. Verovapautuksia sovelletaan voittoa 
tavoittelemattomaan toimintaan. Niitä ei sovelleta voittoa tavoittelevaan toimintaan. Muita rajoituksia ei sovelleta.”

4) Korvataan 17 artiklan 2 kohta seuraavasti:

”2. Työsopimuksissa noudatetaan sen maan sovellettavia lakeja ja määräyksiä, jossa henkilöstön jäsen otetaan 
palvelukseen, tai sen maan lakeja, jossa ECCSEL ERICin toimet toteutetaan. ECCSEL ERICin avoimista työpaikoista 
ilmoitetaan kansainvälisesti asianmukaisella tavalla.”

5) Korvataan 18 artikla seuraavasti:

”18 artikla

Käyttöoikeudet

1. Merkittävä osa kunkin ECCSEL-infrastruktuuriin osallistuvan kansallisen laitoksen käytettävissä olevasta 
tutkimusajasta on tarjottava kansainväliselle tutkimusyhteisölle. Yleiskokous varaa osuuden käytettävissä olevasta 
käyttöajasta sellaisista valtioista tuleville tutkijoille, jotka eivät ole ECCSEL ERICin jäseniä.

2. ECCSEL ERIC ja tutkimuslaitosten omistajat tekevät laitoskohtaiset sopimukset siitä, kuinka suuri osuus 
käytettävissä olevasta tutkimusajasta asetetaan kansainvälisen tutkimusyhteisön käyttöön, sekä käyttöön liittyvistä 
ehdoista.

3. ECCSEL ERICin laitosten on oltava tutkijoiden ja opiskelijoiden käytettävissä. ECCSEL-tuettu käyttöoikeus 
myönnetään kilpailevien hakemusten ja hakemusten vertaisarvioinnin perusteella oikeudenmukaisen ja läpinäkyvän 
menettelyn jälkeen. Kilpailun pääarviointiperusteita ovat tieteellinen huippuosaaminen sekä tutkimuksen merkitys 
yleiskokouksen päättämien ECCSEL ERICin strategioiden kannalta.

4. ECCSEL ERIC voi perustaa todentamis- ja valtuutusjärjestelmän sen varmistamiseksi, että laitokseen päästetään 
ja sitä voivat käyttää ainoastaan käyttöoikeuden saaneet henkilöt. ECCSEL ERIC voi päättää, että jäsenten ja 
tarkkailijoiden on noudatettava tällaista järjestelmää, jotta niiden tutkijoille voidaan myöntää käyttöoikeus.

5. Yleiskokouksen hyväksymien käyttöoikeutta koskevien yksityiskohtaisten periaatteiden on oltava julkisesti 
saatavilla.”

6) Muutetaan 19 artikla seuraavasti:

a) Korvataan 1 kohta seuraavasti:
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”1. ECCSEL ERICin tutkimustulosten ja -datan on oltava avoimesti saatavilla yleiskokouksen hyväksymien 
tulosten levittämistä ja dataa koskevien periaatteiden mukaisesti. Avoimet tutkimustulokset ja -data annetaan 
niistä kiinnostuneille tahoille ilmaiseksi levittämiseen liittyviä kustannuksia lukuun ottamatta. Tämän säännöksen 
soveltamiseksi ”ECCSEL ERICin tutkimustuloksilla ja -datalla” tarkoitetaan ECCSEL ERIC -infrastruktuuriin 
osallistuvien laitosten omistajien tuottamia hiilidioksidin talteenotto-, siirto-, käyttö- ja varastointitekniikoiden 
(CCUS) sekä niihin mukautettujen yhdenmukaistettujen kestävien maanalaisten energiajärjestelmien alan 
tutkimustuloksia ja -dataa.”

b) Korvataan 4 kohta seuraavasti:

”4. ECCSEL ERIC kannustaa yleisesti ECCSEL ERICin tutkimustulosten käyttäjiä asettamaan omat tutkimustu
loksensa julkisesti saataville sekä pyytää käyttäjiä mainitsemaan julkaisuissaan asianmukaisella tavalla niille 
ECCSEL ERICissä annetun käyttömahdollisuuden.”

c) Korvataan 5 kohta seuraavasti:

”5. ECCSEL ERIC käyttää erilaisia menetelmiä kohdeyleisöjen saavuttamiseksi.”

d) Lisätään 6 kohta seuraavasti:

”6. Tulosten levittämisperiaatteissa on kuvattava erilaiset kohderyhmät ja käytettävä erilaisia menetelmiä 
kohdeyleisöjen saavuttamiseen. ECCSEL ERIC on mainittava asianmukaisesti kaikissa julkaisuissa, joissa 
käsitellään ECCSEL ERIC -yhteistyöllä saavutettuja tuloksia ja tuotettua tietämystä.”

7) Muutetaan 20 artikla seuraavasti:

a) Korvataan 2 kohta seuraavasti:

(ei koske suomenkielistä toisintoa)

b) Korvataan 3 kohta seuraavasti:

”3. Jäsenten ECCSEL ERICiin tarjoama henkinen omaisuus säilyy immateriaalioikeuksien alkuperäisen haltijan 
omaisuutena. Jos henkinen omaisuus on peräisin ECCSEL ERICin rahoittamasta työstä (suora rahoitus tai 
luontoissuoritukset), se kuuluu ECCSEL ERICille, jollei ole sovittu, että henkinen omaisuus kuuluu sen luoneelle 
jäsenelle. Käyttöoikeuden mahdollista taloudellista arvoa, joka ylittää käyttöoikeudesta maksetun hinnan, ei 
pidetä ECCSEL ERIC -rahoitteisena työnä teollis- ja tekijänoikeuksien osalta.”

c) Korvataan 6 kohta seuraavasti:

”6. ECCSEL ERIC tarjoaa tutkijoille opastusta sen varmistamiseksi, että ECCSEL ERICin kautta saatavaa 
aineistoa käyttämällä tehtävän tutkimuksen puitteissa tunnustetaan aineistojen omistajien oikeudet.”

8) Numeroidaan 21–26 artikla uudelleen 22–27 artiklaksi.
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